
Beaverton Police Department 
Victim Services
503-526-2205

Washington County District                
Attorney’s Victim Assistance

503-846-8671

City of Beaverton
Victim/Witness Coordinator

503-526-2215

Non-Emergency Dispatch* 
503-629-0111

Những Số Điện Thoại Hữu Ích
Community Resources and Information 211
Aging and Disability Resource Connection of 
Oregon 855-673-2372
Beaverton Center for Mediation and Dialogue 
503-526-2523
BPD Code Compliance 503-526-2270
BPD Property and Evidence 503-526-2483
BPD Records 503-526-2261
BPD Traffic Complaint Hotline 503-350-4009
DHS Beaverton Self-Sufficiency 503-646-
9952
Renters Rights Hotline 503-288-0130
TriMet 503-238-7433
WaCo Animal Control 503-846-7041
WaCo Community Connect 503-640-3263
WaCo Elder Safe, Project Lifesaver, Help Me 
Home 503-846-6048
WaCo Mental Health Crisis Line 503-291-
9111*
WaCo Hawthorn Walk-In Center 503-848-
4555

Nguồn Lực cho Nạn Nhân
Call To Safety Crisis Line 503-235-5333*
DHS Child, Elder and Vulnerable Adult Abuse 
and Neglect 855-503-7233*
Domestic Violence Resource Center 503-
640-5352
Domestic Violence Resource Center Crisis 
Line 503-469-8620*
Family Justice Center of WaCo 503-430-
8300
Fraud/Identity Theft: FTC www.ftc.gov, FBI 
IC3 www.ic3.gov
Oregon DOJ Bias Response Hotline 844-
924-2427
Oregon Law Center (Hillsboro) 503-640-4115
Oregon State Bar Lawyer Referral Service 
503-684-3763
Restraining/Protective/Stalking Orders 503-
640-5352
Sexual Assault Resource Center Support 
Line 503-640-5311*
WaCo Family Law 503-846-2898
WaCo Sheriff’s Office Civil Unit 503-846-
2537

*Trả Lời Cuộc Gọi 24/7/365 11/2023

QUYỀN HẠN
CỦA NẠN NHÂN

TỘI PHẠM

Mọi nạn nhân, mọi tội phạm,  
mọi quyền hạn, mọi lúc.

Nạn nhân của các tội phạm liên quan  
đến thương tích thân thể hoặc tử vong  

có thể đủ điều kiện nhận trợ cấp tài 
chính để thanh toán các chi phí liên 

quan đến dịch vụ y tế/tư vấn/tử vong.
CHƯƠNG TRÌNH BỒI  

THƯỜNG NẠN NHÂN TỘI PHẠM
800-503-7983

Để có thêm thông tin về quyền của
quý vị, hãy gọi cho

Bộ Tư pháp Oregon. 
Sở Dịch Vụ

Nạn Nhân Tội Phạm 
800-503-7983

Hoặc mở trang điện toán
www.doj.state.or.us/victims

Để biết tình trạng bị giam giữ  
trong tù ngục, 

hãy gọi Trại giam của Hạt Washington 
theo số: 

503-846-6826 
hoặc truy cập Hệ thống Thông tin 

Tội phạm tại Oregon (VISOR) ở trang 
https://visor.oregon.gov 

 
www.visor.oregon.gov



Phiên điều trần đầu tiên về nội vụ 
có thể được tiến hành trong vòng 
vài giờ đồng hồ sau khi bắt giữ. 

Nếu quý vị quan tâm đến sự phóng 
thích người nào sau khi bắt giữ, 

hãy liên lạc với văn phòng Biện Lý 
Quận Hạt, hoặc sở thanh thiếu niên 

ngay tức khắc.
Washington County District 

Attorney’s Office                                          
503-846-8671 

Beaverton City Attorney’s Office
503-526-2210

Washington County Juvenile 
Department

503-846-8861

Quý vị có quyền...
•	 Có	một	người	hỗ	trợ
•	 Được	đối	xử	với	cung	cách	kính	
trọng	và	đúng	đắn

•	 Được	bảo	vệ	hợp	lý	đối	với	 
phạm	nhân

•	 Đối	xử	công	bằng	và	không	thiên	vị
•	 Giữ	vai	trò	đầy	đủ	ý	nghĩa	trong	
tiến	trình	pháp	lý

Nếu Tiểu Bang tiếp tục truy tố 
tội phạm, quý vị có quyền . . .
•  Nói	tại	phiên	điều	trần	trước	
khi	phiên	xử	được	công	bố

•  Xin	lệnh	của	tòa	án	để	không	
cho	bị	cáo	liên	lạc	với	quý	vị

•  Giữ không	cho	bị	cáo	số	điện	
thoại	và	địa	chỉ	của	quý	vị

•  Xin biết	một	số	tin	tức	về	vụ	
truy	tố,	quá	trình	cuả	phạm	
nhân	và	vụ	tống	giam

•  Yêu cầu	bị	cáo	thử	nghiệm	
HIV	nếu	tội	phạm	có	liên	 
quan	đến	việc	chuyền	chất	
lỏng	cơ	thể

•  Xin	tòa	án	thông	báo	thủ	tục	
tố	tụng	trước	phiên	xử.	Quý	
vị	có	thể	tham	gia	thủ	tục	tố	
tụng	công	khai,	mặc	dù	quý	vị	
không	xin	trước.

• Chọn lựa	cung	cấp	hoặc	từ	chối	
cung	cấp	tin	tức	cho	Luật	Sư	hoặc	
nhà	điều	tra	tư	làm	việc	cho	bị	cáo	
hoặc	thanh	thiếu	niên	phạm	pháp	bị	
cáo	buộc

• Được	tòa	án	cứu	xét	thời	khóa	biểu	
của	quý	vị,	nếu	ngày	xử	đã	được	ấn	
định

• Yêu cầu	Biện	Lý	Quận	Hạt	tham	
khảo	với	quý	vị	về	biện	hộ	trong	
nội	vụ	bạo	hành	đại	hình

• Xin	một	bản	sao	về	thủ	tục	tố	tụng	
công	khai	tại	tòa	án

Nếu thanh thiếu niên phạm tội  
bị cáo buộc hoặc bị cáo bị truy 
tố, quý vị có quyền . . .
• Được hiên diện	tại	phiên	xử	 
hoặc	phần	chung	thẩm	và	 
tuyên	bố	tạo	ảnh	hưởng	đến	 
nạn	nhân

• Nhận	bồi	thường

Quý vị có thể có thêm một số lựa 
chọn về mặt pháp lý nếu quý vị  
là nạn nhân của
•	 	tình	trạng	lạm	dụng	người	 
khuyết	tật

•	 tình	trạng	lạm	dụng	gia	đình
•	 tình	trạng	lạm	dụng	người	cao	niên
•	 tấn	công	tình	dục
•	 rình	rập
•	 HOẶC	nếu	quý	vị	là	người	nhập	 
cư	và	là	nạn	nhân	của	một	tội	phạm

Liên lạc Biện Lý Quận Hạt hoặc  
Sở Thanh Thiếu Niên
•	 tin	tưc	về	phiên	điều	trần	sắp	tới
•	 thông	tin	bổ	sung	về	quyền	của	
quý	vị

Phiên điều trần đầu tiên về 
nội vụ có thể được tiến hành 
trong vòng vài giờ đồng hồ 
sau khi bắt giữ. Nếu quý vị 

quan tâm đến sự phóng thích 
người nào sau khi bắt giữ, 
hãy liên lạc với văn phòng 

Biện Lý Quận Hạt, hoặc  
sở thanh thiếu niên ngay  

tức khắc.

Nếu vụ kiện của quý vị được 
kháng cáo, quý vị có thể có một 

số quyền khác. Để có thêm thông 
tin, vui lòng gọi: 

503-378-4284
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khuyết	tật

•	 tình	trạng	lạm	dụng	gia	đình
•	 tình	trạng	lạm	dụng	người	cao	niên
•	 tấn	công	tình	dục
•	 rình	rập
•	 HOẶC	nếu	quý	vị	là	người	nhập	 
cư	và	là	nạn	nhân	của	một	tội	phạm

Liên lạc Biện Lý Quận Hạt hoặc  
Sở Thanh Thiếu Niên
•	 tin	tưc	về	phiên	điều	trần	sắp	tới
•	 thông	tin	bổ	sung	về	quyền	của	
quý	vị

Phiên điều trần đầu tiên về 
nội vụ có thể được tiến hành 
trong vòng vài giờ đồng hồ 
sau khi bắt giữ. Nếu quý vị 

quan tâm đến sự phóng thích 
người nào sau khi bắt giữ, 
hãy liên lạc với văn phòng 

Biện Lý Quận Hạt, hoặc  
sở thanh thiếu niên ngay  

tức khắc.

Nếu vụ kiện của quý vị được 
kháng cáo, quý vị có thể có một 

số quyền khác. Để có thêm thông 
tin, vui lòng gọi: 

503-378-4284


